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Allgemein

1

Technische Daten

Zubehörliste

Säulenstufen 3

Max. Belastung 100 kg

Höhenbereich 620-1270 mm
(ohne Tischplatte)

Breitenbereich 1100-1700 mm

Achtung! Die nachstehenden Zeichnungen dienen nur zur Orientierung und können geringfügig 
von dem erhaltenen Produkt und der Montage abweichen. Bei Rückfragen wenden Sie sich bitte an 
unseren Kundendienst.

Nr. Bild Spezifi kation Anzahl

A M6 4

B M6 8

C M6 8

D St4.2 6

E Kabelbinder 6

F St4.2 16

G Inbusschlüssel 4x4 mm 1

2

Komponentenliste

Nr. Teil Anzahl

1 2

2 2

3 2

4 2

5 2

6 2

Nr. Teil Anzahl

7 1

8 1

9 1

10 1

11 1

12 1

Füße

Hubsäule

Verbindungsstange

Linke Traverse

Rechte Traverse

Seitenhalterung

Adapterarm

Adapter

Steuerkasten

Bedienteil 

Adapter-Kabel 

Netz-Kabel

7

8

9
6

3

4

2 11

1

12

5
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Installation Qi-Ladegerät (optional)

3 4

Schritt 1: Qi-Ladegerät in Tischplatte einsetzen

Schritt 2: Qi-Ladegerät anschließen

Inhalt der Verpackung

Qi-Ladegerät DC Adapter 2 Aufkleber

Setzen Sie das Qi-Ladegerät in die Tisch-
platte ein. Befestigen Sie es mit den 
integrierten Schrauben.

Schritt 3: Aufkleber anbringen

Schließen Sie das Netzteil am Qi-Ladegerät 
an.

Kleben Sie den Aufkleber auf die Oberseite 
der Tischplatte. Verwenden Sie nebenste-
hende Maßskizze, um den Aufkleber genau 
über dem Qi-Ladegerät zu platzieren.

250 mm 40
0 

m
m

40
0 

m
m



Aufbau Tisch
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Schritt 1: Montage der Traversen und der Seitenhalterung

A 4x G 4x4

!
Anziehen

5

3

4

Wenn sich die Verbindungsstange nicht in die Traversen einführen 
lässt, lösen Sie bitte die Schrauben am Balken.!

6

A

G

5

4

Verbinden Sie die Verbindungsstange (3) mit Hilfe der Schrauben (A) mit der linken Traverse (4) 
und der rechten Traverse (5) und ziehen Sie diese mit dem Inbusschlüssel (G) fest.

Verbinden Sie die Seitenhalterung (6) mit den Schrauben (A) mit der linken Traverse (4) und 
der rechten Traverse (5) und ziehen Sie diese mit dem Inbusschlüssel (G) fest.
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Schritt 2: Montage der Hubsäule

B 8x G 4x4

Verbinden Sie die Hubsäule (2) mit den Schrauben (B) mit der linken Traverse (4) und der 
rechten Traverse (5) und ziehen Sie diese mit dem Inbusschlüssel (G) fest.

2
G

B

4

5
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Schritt 3: Montage der Füße

Verbinden Sie die Füße (1) und die Hubsäule (2) mit den Schrauben (C) und ziehen Sie diese 
mit dem Inbusschlüssel (G) fest.
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Schritt 4: Montage des Adapterarms

G 4x4C 8x G 4x4

1

2

G

C

7

4

Der Dehnungsabstand des Stützbalkens kann ent-
sprechend der tatsächlichen Verwendung eingestellt 
werden.

Rasten Sie den Adapterarm (7) in der linken Traverse ein, bevor 
Sie die Tischplatte befestigen.

Die Ausdehnung des Stützbalkens darf diese Bohrung 
nicht überschreiten.!

Lockern

Einstellen

Anziehen
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Schritt 5: Montage Tischplatte, Bedienteil, Steuerkasten, Adapter

F 14x

Schritt 6: Kabel an den Steuerkasten anschließen

Befestigen Sie die Tischplatte mit den Schrauben (F) und 
anschließend den Steuerkasten (9) mit den Schrauben 
(F) an der Tischplatte. Das Bedienteil (10) wird mit den 
Schrauben (F) an der Tischplatte befestigt und der Adap-
ter in den Adapterarm gesteckt.

F

9

Insert 

7

8

D 6x E 6x

Befestigen Sie die Kabel mit dem Kabelbinder (E) an der Tischplatte und verwenden Sie dann 
die Schrauben (D) zur Befestigung des Kabelbinders (E), um die Kabel auf dem Schreibtisch zu 
verlegen.

10

12

9

11
12

D
C

H
S

M
1

M
2

Abziehen Kabel verlegen Kabel fi xieren

Anschluss für 
Bedienteil

Anschluss für 
Adapterkabel

Anschluss für 
Kabelverbindung 
zur Hubsäule

10

Einführen

Bei großen Tischplatten kann das 
Steuerteil auch um 180° gedreht wer-
den um ein zu kurzes Kabel vom Netz-
teil zum Steuerkasten zu vermeiden.

!

Kabel 
verbinden

Sicherung 
schließen



Bedienteil

1. Produktansicht

2. Produktbeschreibung
Es gibt sieben Tasten: „�“, „�“, „1“, „2“, „3“, „M“, „A“

(1) „�“ : Tisch nach oben verstellen

(2) „�“ : Tisch nach unten verstellen

(3) „1“ : Position 1, erste gespeicherte Höhenposition

(4) „2“ : Position 2, zweite gespeicherte Höhenposition

(5) „3“ : Position 3, dritte gespeicherte Höhenposition

(6) „M“ : Speicherungsfunktion

(7) „A“  : Alarmtaste, um den Nutzer an Haltungswechsel zu erinnern

3. Bedienungsanleitung

LED-Display

Funktion der Höhenverstellbarkeit:

Drücken Sie die Taste „�“ oder „�“, um die Höhe einzustellen. Das LED-Display zeigt die aktuelle 
Höhe an.

Speicherungsfunktion von 3 Höhen:

a.  Drücken Sie „�“ oder „�“, um die gewünschte Höhe einzustellen. Drücken Sie die Taste „M“, um 
die Höhe zu speichern, das Display wird „5-" anzeigen.
Danach drücken Sie „1“, „2“ oder „3“, um die Höhe unter der dazugehörigen Position 1, 2 
oder 3 einzuspeichern. Dies zeigt das Display wie folgt an: „5-1“, „5-2“ oder „5-3“.

b.  Drücken Sie die Taste „1“, „2“ oder „3“ und halten Sie diese gedrückt, um automatisch auf 
die gespeicherte Höhe hochzufahren.

USB-Ladefunktion:

a.  USB-Ausgang: QC2.0 / QC3.0, 5,0 V / 9,0 V / 12,0 V, ±5 % Strom: 1.5 A
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Erinnerungsfunktion:

a.  Drücken Sie eine beliebige Taste. Das Display schaltet sich ein und zeigt Ihnen die aktuelle 
Höhe an. Betätigen Sie nun die Alarmtaste „A“. Auf dem LED-Display erscheint kurz „ON“ 
oder „on“. Danach wechselt die Anzeige zur Standardeinstellung des Weckers von 45 
Minuten bzw. zur letzten zuvor gewählten Einstellung, im ersten Fall dargestellt als „-

-45“. 
Solange die Zahl blinkt, haben Sie die Möglichkeit, das Erinnerungsintervall mithilfe der 
„�“ oder„�“-Tasten anzupassen (max. 99 Minuten sind möglich). Nach 5 Sekunden ist das 
gewählte Intervall gespeichert und nun blinken die beiden horizontalen Striche „-

-“ vor der 
Zahl. Das Display bleibt nun für die Dauer des Erinnerungsintervalls angeschaltet. Die ver-
bleibende Zeit bis zur Erinnerung wird minütlich aktualisiert.

b.  Sollten Sie eine Taste des Bedienteils betätigen, während der Countdown läuft, wird die 
Erinnerungszeit wieder auf die eingespeicherte Intervalldauer hochgesetzt.

c.  Nach Ablauf der Intervalldauer zeigt das Display „-
-00“ und ein 10-sekündiger Alarmton 

wird aktiviert. Sofern Sie innerhalb der 10 Sekunden eine beliebige Taste drücken, wird der 
Ton gestoppt und ein weiterer Countdown mit derselben Dauer eingeleitet. Verändern Sie 
nun die Höheneinstellung Ihres Tisches, um einen Haltungswechsel vorzunehmen. Sollten 
Sie innerhalb der 10 Sekunden nicht eingreifen, wird nach 5 Minuten ein weiterer 10-se-
kündiger Alarmton zu hören sein. Sollten Sie auch dann keine Taste betätigen, schaltet sich 
die Alarmfunktion automatisch aus.

d.  Um die Alarmfunktion manuell auszuschalten, halten Sie die „A“-Taste drei Sekunden lang 
gedrückt. Das LED-Display zeigt nun „OFF“ bzw. „off “ an.

Einstellbarkeit der Anti-Kollisions-Empfi ndlichkeit – optionale Funktionen:

a.  Wenn die Tischplatte während der Höheneinstellung ein anderes Objekt berührt, bleibt sie 
sofort stehen und fährt zurück, um Schaden zu vermeiden.

b.  Die Werkseinstellung für die Anti-Kollisions-Empfi ndlichkeit ist „A-3“ (hohe Empfi ndlichkeit). 
Halten Sie die „�“, „�“ -Tasten gleichzeitig für 5 Sekunden lang gedrückt, um die Empfi nd-
lichkeitseinstellung zu ändern. Sie wechseln dann von „A-3“ zu „A-2“ (mittlere Empfi ndlich-
keit). Nach 5 Sekunden wird „A-2“ auf dem Display angezeigt.

c. Um die Empfi ndlichkeit weiter zu senken, drücken Sie erneut für 5 Sekunden die „�“, „�“ 
-Tasten. Zeigt das Display „A-1“, ist die Empfi ndlichkeit niedrig. Bei „A-0“ ist die Anti-Kolli-
sionsfunktion deaktiviert.

d.  Sollte das Display keinen der oben genannten Codes anzeigen, ist keine Anti-Kollisions-
funktion vorhanden.

Fehlerbehebung:

a.  Wenn das LED-Display „ASR“ oder „rSt“ anzeigt, halten Sie die Abwärts-Taste „x“ gedrückt. 
Der Stehtisch fährt bis zur tiefst- bzw. höchstmöglichen Position und dann in die Gegen-
richtung, bis er anhält. Das Display zeigt nun die Höhenangabe an. Lassen Sie daraufhin 
die Abwärts-Taste „�“ los. Nach diesem Neustart kann der Tisch normal genutzt werden.

b.  Wenn Sie die oben genannten Schritte ausgeführt haben und der Tisch dennoch nicht 
ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.

11

Artikel Nr.: HS11A-1 USB Fast ChargingUSB-Schnell-
ladegerät
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Allgemeine Fehlerbehandlung Hinweise und Abfallentsorgung

Die folgenden Tipps helfen Ihnen, die häufi gsten Störungen und Fehler zu erkennen und zu 
beseitigen. Wenn der von Ihnen festgestellte Fehler nicht in der folgenden Liste aufgeführt ist, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten. Nur der Hersteller und Fachleute sind in der Lage, 
diese Fehler zu untersuchen und zu beheben.

Störungserscheinung Vorgehensweise

Keine Reaktion bei langem Drücken des 
Abwärtspfeils nach Anschluss an eine Span-
nungsversorgung

1.  Prüfen Sie, ob alle Kabel richtig angeschlos-
sen sind

2. Wenden Sie sich an Ihren Händler/Lieferanten

Keine Reaktion beim Drücken von Pfeil nach 
oben/ Pfeil nach unten nach Anschluss an eine 
Spannungsversorgung

1.  Prüfen Sie, ob alle Kabel richtig angeschlos-
sen sind 

2. Wenden Sie sich an Ihren Händler/Lieferanten

Steigen in einer niedrigen Geschwindigkeit 1.  Prüfen Sie, ob der Tisch überlastet ist, 
max: 100 kg

2. Wenden Sie sich an Ihren Händler/Lieferanten

Der Motor bewegt sich nicht wie vorgeschrieben 2. Wenden Sie sich an Ihren Händler/Lieferanten

Tisch fährt nach unten aber nicht nach oben 1. Tisch neu positionieren
2. Wenden Sie sich an Ihren Händler/Lieferanten

Tisch gleitet abwärts 1. Prüfen Sie, ob der Tisch überlastet ist, 
     max: 100 kg
2. Wenden Sie sich an Ihren Händler/Lieferanten

Häufi ges neu ausrichten 1.  Prüfen Sie, ob der Tisch überlastet ist, 
max: 100 kg

2. Wenden Sie sich an Ihren Händler/Lieferanten

Überlastung
(Einschaltdauer: Max 2min an/18min aus)

1.  Neustart nach 18 min Unterbrechung von 
Stromzufuhr 

2. Wenden Sie sich an Ihren Händler/Lieferanten

Nicht genug Auf- und Abwärtshöhe 1. Drücken Sie die Tasten „M“ und „3“ gleichzei-
tig für mindestens 3 Sekunden, nachdem Sie 
zweimal einen Dauerpiepton gehört haben, 
werden die Werkseinstellungen wiederher-
gestellt.

2. Wenden Sie sich an Ihren Händler/Lieferanten

1.  Spannungsversorgung: AC 100 V-240 V, 50/60 Hz

2.  Betriebstemperatur: 0-40 °C

3.   Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker, wischen Sie beim Reinigen den Staub auf der 
Oberfl äche mit einem leicht feuchten Geschirrtuch ab, achten Sie darauf, dass keine Tropfen 
in die inneren Teile gelangen, und lösen Sie den Stecker nicht.

4.   Die Elektrobox enthält elektronische Bauteile, Metalle, Kunststoff e, Drähte usw., entsorgen 
Sie sie daher gemäß der Umweltgesetzgebung des jeweiligen Landes und nicht über den 
allgemeinen Hausmüll.

5.  Überprüfen Sie vor der Verwendung sorgfältig die korrekte und vollständige Montage.

6.   Machen Sie sich vor dem ersten Gebrauch mit allen Funktionen und Programmeinstellungen 
des Produkts vertraut.

7.   Kinder dürfen nicht auf dem Produkt spielen, da unvorhergesehene Handlungen beim Spielen
zu gefährlichen Folgen führen können, die nicht vom Hersteller zu verantworten sind.

8.   Leichte Geräusche, die durch den Keilrippenriemen oder das Bremssystem konstruktionsbedingt
verursacht werden, haben keinen Einfl uss auf die Nutzung des Gerätes.

9.   Ätzende oder scheuernde Materialien sind für die Reinigung des Geräts verboten. Es muss 
sichergestellt sein, dass der verwendete Reiniger die Umwelt nicht belastet.

10.   Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen
nicht mit dem Gerät spielen.

11.  Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

12.   Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifi zierte Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

13.   Achten Sie darauf, dass in Ihrer Betriebsumgebung keine Gefahrenquellen vorhanden sind, 
z. B. werfen Sie die Werkzeuge nicht in den Müll. Achten Sie immer darauf, dass die Verpa-
ckungsmaterialien sorgfältig behandelt werden, um mögliche Gefahren zu vermeiden, z. B. 
können Plastiktüten zu Erstickungsgefahr für Kinder führen.

14.   Bewahren Sie die Originalverpackung des Geräts ggf. für den Fall der späteren Verwendung 
beim Transport auf.

!

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit 
anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schä-
den für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkon-
trollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie diese verant-
wortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung materieller 
Ressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, 
verwenden Sie bitte das Rückgabe- und Sammelsystem oder wenden 
Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Sie kön-
nen dieses Produkt für ein umweltverträgliches Recycling verwenden.
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Technical data

Accessory list

Column stage 3

Max. weight 
capacity 100 kg

Height range 620-1270 mm
(Without tabletop)

Width range 1100-1700 mm

Attention: The drawings below are for guidance only and they may diff er slightly from the product 
and fi ttings received. Please contact our customer service department if you have any queries.

No. Image Spec Qty

A M6 4

B M6 8

C M6 8

D St4.2 6

E Cable tie 6

F St4.2 16

G Allen key
4x4 mm 1

16

Component list

No. Piece Qty

1 2

2 2

3 2

4 2

5 2

6 2

No. Piece Qty

7 1

8 1

9 1

10 1

11 1

12 1

Feet

Lifting column

Connection rod

Left supporting beam

Right supporting beam

Side bracket

Adapter arm

Adapter

Control box 

Handset 

Adapter cable 

Power Plug 

7

8

9
6

3

4

2 11

1

12

5

10



Installing the Qi-charger (optional)
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Step 1: Insert the Qi charger into the table top

Step 2: Connect Qi charger

Insert the Qi-charger into the table top. 
Fix it with the built-in screws.

Step 3: Attach stickers

Connect the power adapter to the 
Qi-charger.

Stick the sticker on the top of the table top. 
Use the adjacent dimension sketch to place 
the sticker exactly over the Qi-charger.250 mm 40

0 
m

m
40

0 
m

m

Content of the package

Qi-charger DC Adapter 2 stickers
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Step 2: Install the lifting column

B 8x G 4x4

Using screws (B) to connect the lifting column (2) with the left supporting beam (4) and the 
right supporting beam (5), and tighten them with the allen key (G).

2
G

B

4

5

Construction of the table
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Step 1: Install the supporting beam and the side bracket

A 4x G 4x4

!
Tighten it

5

3

4

If the connecting rod cannot be inserted into the supporting 
beam, please loosen the screws on the beam.!

6

A

G

5

4

Using screws (A) to connect the connection rod (3) with the left supporting beam (4) and the 
right supporting beam (5), and tighten them with the allen key (G).

Using screws (A) to connect the side bracket (6) with the left supporting beam (4) and the right 
supporting beam (5), and tighten them with the allen key (G).
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Step 4: Install the adapter arm

G 4x4

7

4

The expansion distance of the supporting beam can 
be adjusted according to the actual use.

Buckle the adapter arm (7) into the left supporting beam before 
open the tabletop (4).

The expansion of the supporting beam cannot 
exceed this hole.!

Loosen

Adjust

Tighten

21

Step 3: Install the feet

Connect the feet (1) and the lifting column (2) with screws (C), and tighten them with the allen 
key (G).

C 8x G 4x4

1

2

G

C



Step 6: Connect cables to the control box

Fix the cables to the tabletop with cable tie (E), and then use screw (D) to fi x the cable tie (E) to 
keep the desk cables organized.

10

12

9

11
12

D
C

H
S

M
1

M
2

Tear off Manage cables Fix cables

Port for 
handset

Port for 
adapter cable

Port for cable 
connect to the 
lifting column

24

For large table tops, the control sec-
tion can also be rotated 180° to avoid 
a too short cable from the power 
supply to the control box.

!
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Step 5: Install the tabletop, handset, control box, adapter

F 14x

Fix the tabletop with screws (F), and then fi x the control 
box (9) to the tabletop with screws (F). The handset (10) 
is fi xed to the tabletop with screws (F) and the adapter 
inserted into the adapter arm.

F

10

9

Insert 

7

8
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Handset
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1. Product Outline

2. Product Specifi cation
There are seven buttons: „�“, „�“, „1“, „2“, „3“, „M“, „A“

(1) „�“ : Adjust the desk upwards

(2) „�“ : Adjust the desk downwards

(3) „1“ : Position 1, fi rst height position saved by the user

(4) „2“ : Position 2, second height position saved by the user

(5) „3“ : Position 3, third height position saved by the user

(6) „M“ : Height memory function

(7) „A”  : Alert button to remind users changing posture

3. Operating Instructions
Height Adjustable Function:

Press the „�“ or „�“ button to adjust the height. The LED display shows the current height.

Height Memory Function:

a.  Press „�“ or „�“ button and adjust the height to the desired height. Press „M“ to save the 
height, and the screen will display „5-".
Press „1“, „2“, or „3“ then, that is, save the height to the corresponding position 1 or 2 or 3, 
which will show in the display screen as „5-1", „5-2", „5-3".

b. Press and hold the “1”, “2”, or “3” button to auto-raise to the saved altitude.

USB charging function

a.  USB output: QC2.0 / QC3.0, 5.0 v / 9.0 v / 12.0 v, ±5 % Current: 1.5 a

Reminder Function:

a.  Press any key. The display will turn on and show you the current altitude. Now press 
the alarm button "A". “ON” or “on” appears briefl y on the LED display. The display then 
changes to the alarm clock's standard setting of 45 minutes or "-

-45" was displayed for the 
last previously selected setting in the fi rst case. As long as the number is fl ashing, you have 
the option to adjust the reminder interval using the " �" or "�" buttons (max. 99 minutes 
is possible). After 5 seconds, the selected interval is saved and the two horizontal dashes 
"-
-" in front of the number now fl ash. The display will now remain on for the duration of the 

reminder interval. The time remaining until the reminder is updated every minute.

b.  If you press a button on the control panel while the countdown is running, the reminder 
time is reset to the saved interval duration.

c.  When the interval time expires, the display will show “-
-00” and a 10 second alarm tone will 

activate. If you press any button within the 10 seconds, the sound will stop and another 
countdown of the same duration will begin. Now change the height of your table to change 
your posture. If you do not intervene within 10 seconds, another 10-second alarm tone will 
sound after 5 minutes. If you still do not press any button, the alarm function switches off  
automatically.

d.  To turn off  the alarm manually, press and hold the "A" button for three seconds. The LED 
display now shows "OFF" or "off ".

Anti-collision sensitivity adjustment - optional features:

a.  If the tabletop touches another object during height adjustment, it will stop immediately and 
retract to avoid damage.

b.  The factory setting for anti-collision sensitivity is “A-3” (high sensitivity). Press and hold the 
“�” , “�” buttons simultaneously for 5 seconds to change the sensitivity setting. You then 
switch from "A-3" to "A-2" (medium sensitivity). After 5 seconds, “A-2” will appear on the 
display.

c. To lower the sensitivity further, press the “�” , “�” buttons again for 5 seconds. If the display 
shows "A-1", the sensitivity is low. At "A-0", the anti-collision function is disabled.

d.  If the display does not show any of the above codes, there is no anti-collision function.

Troubleshooting

a.  When the LED display shows "ASR" or "rSt", press and hold the down button "x". The bar 
table moves to the lowest or highest possible position and then in the opposite direction 
until it stops. The display now shows the altitude. Then release the down button “x”. After 
this restart, the table can be used normally.

b.  If you have followed the steps above and the table is still not working properly, please 
contact customer service.

LED-Display

item nr.: HS11A-1 USB Fast ChargingUSB Fast 
Charging
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Notes and waste disposal

1.  Power supply: AC 100V-240 V, 50/60 Hz

2.  Operating temperature: 0-40 °C
3.    Unplug the power plug before cleaning, wipe the dust off  surface with slightly wet dishcloth 

when cleaning, be careful not to let the drops into the internal parts, do not remove the con-
nector.

4.   The electric box contains electronic components, metals, plastics, wires etc., so dispose it in 
accordance with each country‘s environmental legislation, not the general household waste.

5.  Check carefully to ensure correct and complete assembly before using.

6.  Be familiar with all functions and program settings of the product before fi rst use. 

7.   Children are forbidden to play on the product because of unforeseen action when playing, so 

manufactureres are not responsible for any dangerous consequences caused by this impro-
per action.

8.   Slight noise caused by the V-ribbed belt or brake system due to structure will not have any 
eff ect on the use of the equipment.

9.   Corrosive or abrasive materials are forbidden for cleaning the equipment. Must ensurethat 

the cleaner used will not pollute the environment.

10.   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

11.  Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

12.   If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a 
similarly qualifi ed person in order to avoid a hazard.

13.   Please make sure there are no hazard sources in your operating environment. e.g., do not 

throw the tools away. Always be careful to treat the packaging materials in order to avoid any 
possible danger, e.g. plastic bags may lead to choking hazard for children.

14.   Keep the original package of the equipment if necessary in case of the future use in transpor-
tation.

!

This marking indicates that this product should not be disposed with 
other household wastes. To prevent possible harm to the environ-
ment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
To return your used device, please use the return and collection sys-
tems or contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.
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Common fault treatment

The following tips will help you to detected and eliminate the common fault and error. If the fault 
you determined is not listed below, please contact your supplier. Only the manufacturer and 
professionals are capable for investigating ad correcting those faut and error.

Fault phenomenon Method

No response while long pressing down arrow 
after connected with a power supply

1. Check if all the cables are connected well
2. Contact your supplier or dealer

No response while pressing up arrow/ down 
arrow after connected with a power supply

1. Check if all the cables are connected well
2. Contact your supplier or dealer

Rising in a low speed 1. Check if overloaded, max loading: 100 kg;
2. Contact your supplier or dealer

The motor does not move as instructed 2. Contact your supplier or dealer

Goes down but not up 1. Reposition
2. Contact your supplier or dealer

Downward sliding 1. Check if overloaded, max loading: 100 kg;
2. Contact your supplier or dealer

Frequently Reposition 1. Check if overloaded, max loading: 100 kg;
2. Contact your supplier or dealer

Overloading
(Duty cycle: max 2min ON/18min OFF)

1.  Restart after suspend for 18 mins while 
connecting with power;

2. Contact your supplier or dealer

Not enough height in going up&down 1.  Press the keys „M“and „3“ at the same time 
for 3 seconds or more, after hearing conti-
nuous beeping twice, factory settings will be 
restored.

2. Contact your supplier or dealer




